The aim of this study is too corporate the function of the indirect object between Albanian and English language. The function and the Albanian typical case for indirect object are dative and ablative. This grammatical phenomena is the full contrast between two languages because in English language doesn't exist dative and ablative us in Albanian. In Albanian and English language, the indirect object is more heterogenic than the direct object. The indirect (direct) object in both of languages is the receiver (object) of the action within a sentence. It is typically the noun, all possessive pronouns (in the function of nouns), noun phrase that follows the verb, although the indirect object and subject complements can also occupy this position. The direct and indirect object have some characteristics in common, and this fact justifies their sharing term of object.
Introduction
In both of languages, we have two forms of indirect object: a. Noun, (noun phrase) or pronoun.
b. Noun, noun phrase or pronoun with preposition. The indirect object is the noun or pronoun that receives the direct object.
Typically, an indirect object precedes the direct object and can be found by question (kë, Çfarë -who, whom or what) received the direct object e.g (Al).
Nënës i shfaqët fyryra e birit.
IO
Me takon mua ta them.
I besoj mësuesit dhe u be zemërgur ii .
IO I besoj atij.
IO I ndihmoj shokut.
IO I ndihoj atij.
IO
If you would like, we can give Atat's the tickets.
The typical question for indirect object are / kë or çfarë -who, whom or what/ and received the direct object. It is the same in both of languages. In English language, the indirect object can make with noun and pronoun, too e.g. (Eng).
John sent her mother's a ticket for the bus.
IO DO
Beni sold a friend his car.
S P IO DO iii
John didn't send his brother. He sent a ticket to her mother. 
IO DO
She sold it to my sister.
I bought her some flowers" v .
I bought them for Teuten.
I learnt it in library.
I bought her some flowers.
In Albanian and English, there is another type which construction with the proposition. Consider the following sentence.
Ata do të kërkonin nga të rinjtë zbatimin më përpikmeri të dëtyrave. How we saw by the example the indirect object is the second object in sentence, usually with two objects. In both of languages, normally the indirect object has placed in sentence before the direct object.
The indirect object can realized by the personal pronoun in Albanian and English too e.g.
Agrani ma dha mua librin.
Teuta gave me a book.
Teuta gave a book to me.
DO IO
In Albanian language is one type with proposition e.g.
Teuta shkoi në mal me të vëllain.
IO
It is the same in English language e.g.
Teuta went to mountain with his brother.
The function of the indirect object is (saw) associated with the first of two complements, both of which are characterized by their ability to function as subject in a corresponding passive sentence. vi
The local Council has awarded him a scholarship.
The University granted Professor Harvey leave of absence. The function of the indirect object is normally realized by a noun phrase and only very rarely by a finite /kë, çka, çfarë, ku ---what, where, why, when/-clause etc.
The direct object and indirect object are (can be) both structures within the predicate e.g. S Predicate Ø Ø_________________ I gave Benit my dictionary.
P IO DO
The function of indirect object is associated with the first of two complements, both of which are characterized by their ability to function as subject in a corresponding passive sentence: vii a. The local Council has awarded him a scholarship.
b. He has been awarded a scholarship by the local Council.
The firm offered Jim the job.
The firm offered the job to Jim.
"Beni sold a friend his car.
S P IO DO
I bought the kids a computer.
S P IO DO" viii

Conclusion
In both of languages the object normally follows the subject and the predicate. The indirect object usually comes before the direct object e.g.
S P IO DO" ix
The kids devoured the liver. John gave Hanrry a book.
S P IO DO
Most people and scholars would probably regard a subject + verb + direct object sentence as the prototypical English sentence.
The function and the Albanian typical case for indirect object are dative and ablative. This grammatical contrast between two languages are presented and studied in this paper. In Albanian and English language, the indirect object is more heterogenic than the direct object. The indirect (direct) object in both of languages is the receiver (object) of the action within a sentence. It is typically the noun; all possessive pronouns (in the function of nouns), noun phrase and all of them follow the verb.
